

לשון המקרא: הביטוי 'לא ימיש'

	פתחו ב'כתר' את ספר שמות פרק יג , העתיקו למשטח הירוק להלן את הפסוקים כ –כב, וצבעו באדום את המילים 'לא ימיש'.



	הדרכה:
1. בתפריט הצד של חלון הפתיחה, הנפתח בלחיצה על עכבר/ימין, הקליקו על הפקודה 'פתיחת טקסט מקרא'.
2. בתיבת השיח הנפתחת בחרו את ספר שמות פרק יג ולחצו על אישור.

3. בחלון הטקסט הנפתח פתחו את תפריט הצד שלו (באמצעות עכבר/ימין) והקליקו על הפקודה 'בחירת קטע להעתקה'. בתיבת השיח הנפתחת סמנו את הפסוקים כ – כב, ולחצו על אישור.
4. עתה הכניסו את סמן המיקום לתחילת המשטח הירוק להלן (באמצעות עכבר/שמאל) , פתחו את תפריט הצד (באמצעות עכבר/ימין) והקליקו על הפקודה 'הדבק'. 


	


	הקטע דן במסע הראשון של בני ישראל ביציאה ממצרים, ומתאר את אמצעי הניווט הנסיים (עמוד ענן ועמוד אש) שהנחו את עם ישראל במסעותיו במדבר, וסימלו את השגחתו הצמודה של ה' על העם במסעותיו. 
כתבו בלשונכם את תוכן פסוק כב במשטח התכלת להלן:


	


	עתה פתחו את את כל המפרשים המבארים את הביטוי "לא ימיש", והעתיקו את דבריהם לטבלה הבאה: 



	הדרכה:

1. חיזרו לפרק יג הפתוח במהדורה המקוונת, והקליקו פעמיים על המילה ימיש.

 תיפתח לפניכם 'כרטסת' ובה כל המפרשים והמסורות הדנים במילה 'ימיש'.

2. עתה העתיקו לטבלה בזה אחר זה את פירושיהם של כל המפרשים שבכרטסת למילה 'ימיש', בדומה לדוגמה (רש"י) שלפניכם.


	המפרש
	הפירוש
	

	רש"י
	לא ימיש הקדוש ברוך הוא את עמוד הענן יומם ועמוד האש לילה - מגיד שעמוד הענן משלים לעמוד האש ועמוד האש משלים לעמוד הענן, שעד שלא ישקע זה עולה זה (ראה שבת כג,ב). [לפני העם - כלומר: לא חסר לפניהם עמוד ענן ביום ועמוד אש בלילה.]  


	

	רשב"ם
	
	

	ראב"ע הפירוש הקצר
	
	

	ראב"ע הפירוש הארוך
	
	

	בכור שור
	
	


	כתבו בלשונכם את הצעת הפירוש המשותפת לכל המפרשים וציינו האם פירוש המפרשים למלים "לא ימיש" דומה להצעת הפירוש שהצעתם למעלה?

	


	עכשיו נערוך בדיקת חקר עצמאית על ידי איסוף מהיר של נתונים מכל המקרא על הנושא הזה, כדי לבדוק אם אכן מצויה המשמעות המוצעת כאן ע"י המפרשים גם במקומות אחרים במקרא.



	הצעה: בנוסף לחיפוש הרגיל בחלון השאילתה, ישנה אפשרות נוספת: להשתמש במידע של המסורה על המלה "ימיש" ולקבל באופן מהיר את כל המופעים של המלה. השוו האם בשתי השיטות מקבלים את אותם תוצאות? עיינו גם במסורה הקטנה ובעין המסורה בספר שלפניכם (מהדורת "הכתר").



	במה שונה פירוש המלה "ימיש" לפי המפרשים בספר שמות מפירושה במקומות האחרים. נסו להסביר מדוע החליטו כל המפרשים בספר שמות לשנות מהפירוש הרגיל של המלה במקרא?


	


